
s uoma I a inen -ii2inestyskilpailua,
jossa kullekin "suurelle suo-
malaiselle" nimeffy puolestapu-
huja listasi kohteensa yleviii saa-
vutuksia ja punnitsi tamen mer-
kirysta jalkipolville. }llyds Me-
diatut kimuks en v ae I t av a t eoria
marssittaa esiin varsinaisen
suurnimien kavalkadin. joista
toiset liit[viit mediatutkimuk-
sen kattokiisitteeseen suorem-
min kuin toiset. Kaikissa artik-
keleissa niissii kiisiteltyjen reo-
reetikoiden yhteys nimenomaan
median ja viestinniin tutkimus-
intresseihin ei kuitenkaan nouse
esiin aivan toivotulla tavalla,
vaan se on typistetty johtopiiii-
tdskappaleeseen koko muun ar-
tikkelin keskittyessii luomaan
teoreettista liipileikkausta "suu-
ren ajattelin" tuotantoon. Usei-
den tekstien selviiksi ansioksi
on kuitenkin luettava mediatut-
kimuksen perinteessii viihem-
miin tuttujen nimien nostaminen
esiin.

Ratkaisulla viilttiiii temaatti-
sia kokonaisuuksia ja esitella
ennemmin yksittiiisi?i ajanelijoi-
ta on sekii hyviit ettii huonot
puolensa. Olisiko niiinkin katta-
va esitys mediatutkimuksen teo-
reettisesta painoarvosta hydty-
nyt enemmiin siitii, ettii koko-
naisuus olisi rakennettu kiisit-
teistii tai erilaisista teemoista kii-
sin? Mahdollisesti, mutta tiillai-
senaankin Mediatutkimuksen
vae I t ava t eoria toimli juuri siitil
syyste, ettii sen anikkelit kai-
kesta huolimatta kulkevat kiisi
k2idessii ja yhtentiiset temaattiset
nostot - esimerkiksi yksityisen
ja julkisen, yksildn ja yhteisdn
kysymykset sekii vallan ilmen-
tymiil ja kiiytiinteet - tulevat
esille rivien viilistii. Ja kun kaik-
ki artikkelit ovat vielii erityisen
mielenkiintoisia. hionuja ja teo-
reettisuudessaan selkeitii sekii
informatiivisia, teos puolustaa
ehdottomasti paikkaansa niin

mediatutkimuksen lukuisten
tutkimussuuntien esittelijana
kuin oppikirjanakin.

Juha Wakonen

Piraattefa ja
feministeji

Sanna Kallioinen (2004),
Rannalla merirosvon mors iamen
kanss a : Fem in is min, j dlkikolo-
n ia lis mi n j a aus tra I ia la isuuden
r ep res e n taat io i ta. Jyvcis lqld :

Jyvds lgtlcin y lio p is t o n Nylcyku I t -
tuurin tut kimuskes kuks en
julkaisuja 78, 134s.

Viimeisen vuosikymmenen ai-
kana australialaista kulttuurin-
tutkimusta on tehty tunnetuksi
kokoavien j ulkaisujen, oppituo-
lien perustamisen ja konferens-
sitoiminnan kautta. Suomessa
australialainen kulttuurintutki-
mus ei ole viilttiimiittii kovin-
kaan tuttua Meaghan Morrisin
tai Tony Bennettin kaltaisia tut-
kijahahmoja lukuun ottamatta,
minka takia ilahduin n2ihdessiini
Sanna Kallioisen tuoreen teok-
sen Rannalla merirosvon mor-
siamen kanssa. Teoksen otsikko
viittaa Meaghan Morrisin tun-
nettuun tekstikokoelmaan The
Pirate's Fiancde (1988), jota
vasten Kallioinen lukee niin ku-
vaesimerkkejii, feminististii fi-
losofi aa. kaunokirjall isuutta
kuin liihdeluettelojen laatimisen
politiikkaakin.

Rakenteellisesti teos j akaan-
tuu neljtiiin piliilukuun. joista en-
simmiiinen ktisittelee australia-
laisuuden representaatioita ja
Morrisin teosta, toinen Mary
Dalya, sukupuolieroa ja femi-
nistisiii strategioita, kolmas Rosi
Braidottia, paikantuneisuuden
kysymyksiii ja naissubjektiutta
ja neljiis Morrisia, postmoder-
nin teoriaa sekii aboriginaalien
nakyvyfte ja poissaoloa. Aust-
ralialaisen kulttuurintutkimuk-
sen yleisemm?in kiisittelyn si-
jaan teoksen painopiste onkin
feministisen tutkimuksen kan-
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sainviilisissii dialogeissa j a kat-
koksissa sekii tutkijan paikkaa
koskevissa pohdinnoissa.

Rannalla merirosvon mor-
siamen kanssa pohjaa Sanna
Kallioisen kirj allisuustieteen
pro gradu -tutkielmaan, jollai-
seksi se on omaleimainen ja
kunnianhimoinen. Teksti ei kui-
tenkaan kiiiinny kirjaksi tliysin
sujuvasti. sil lii esil le nostettavia
laajoja teemoja ja tutkimusky-
symyksiii on mahdotonta ktisi-
tellii sen kompaktissa 134 sivun
pituudessa. Toiseksi lukijalle ei
anneta kovinkaan selviii navi-
gointiohjeita tekstissii etenemi-
seen. Johdannossa Kallioinen
luonnehtii teostaan kuvista,
fragmenteista ja spekulaatiosta
syntyneeksi (s. 9). Lukukoke-
muksena tiimii tarkoittaa kuiten-
kin niin hajanaisuutta, pinnalli-
suutta kuin katkonaisuuttakin,
koska kuvien ulottuvuuksia,
fragmenttien valisia siirtymia tai
spekulaatioiden asiayhteyksiii ei
aina avata.

Otsikkotasolla kirj an fokuk-
seksi tarjotaan feminismin, jiil-
kikolonialismin ja australialai-
suuden representaatio ita, mut-
ta representaatioita analysoi-
daan liihinnti ensimmiiisessii
piiiiluvussa. Luvun kiinnostava-
na tutkimusasetelmana on tar-
kastella (hiekka)rannan merki-
tystii australialaisuuden kuvit-
telussa sekii kirjallisuus- etlli va-
lokuvaesimerkkien kautta. Tiis-
sii kohtaa kirja olisi ehdottomas-
ti hydtynyt kuvituksesta, silld
kiisiteltiiviit tapausesimerkit -
kuten Max Dupainin valokuva
The Sunbaker - eivdt ole to-
denniikciisesti suomalaislukijoi l-
le tuttuja. Valokuvaesimerkin
lukemista leimaa koko teokselle
ominainen hoppu: tapausesi-
merkeissii ei viivyt6, tutkimus-
keskusteluihin lisiitiiiin yhii uusia
iiiiniii, kysymyksenasetteluja ja
teoreettisia viitekehyksiii, yh-

teenvedot ovat osittaisia ja la-
rinan laajemmat juonet katoavat
sivupolkuihin. Rantametaforaa
varioiden lukukokemus muistut-
taa vuorovedessii seisomista:
vesimassa nouseeja laskee, hu-
kuttaa alleen ja vetiiylyy taas,
eikii koskaan voi olla varma mi-
tii sen mukana rannalle huuh-
toutuu.

Tarinan aryaamattomuus on
yhdellii tavalla viehtittiiviiii, mut-
ta tutkimuskirjallisuuden koh-
dalla valikoituja reittejii tulisi
my6s perustella ja pohtia. Ptiii-
luvuissa tuodaan yhteen hyvin
erilaisissa viitekehyksissii kir-
joittavia femini stitutkij oita Ma-
ry Dalysta H6ldne Cixous'hun,
Meaghan Morrisiin ja Luce lri-
garayhin sekii Rosi Braidottista
Gayatri Chakravorty Spivakiin
ja Donna Harawayhin. Kyseessii
ei ole niinkiiiin tutkijoiden saat-
taminen dialogiin toistensa
kanssa kuin niiiden ketjutta-
minen - tutkijasta ja tutkimus-
tekstistli toiseen siirtyminen niii-
den viilisiin paradigmaattisiin
eroihin tai yhteensopimatto-
muuksiin syventymiittii. Huoli-
matta siitii, ettd Rqnnalla meri-
rosvon morsiamen kanssa kes-
kitryy paljolti tutkijan paikan-
tuneisuuden kysymyksiin sekii
feministisen ajatlelun moninai-
suuteen, kasiteltavien teoreetik-
kojen erilaiset sijainnit ja stra-
tegiat uhkaavat liudentua niiky-
vistii. Kallioinen paikantaa kir-
joittajia tieteenalojen ja kansal-
lisuuden mukaan, mutta ntimii
"nimilaput" kuten "saksalai-
nen taiteentutkija", "australia-
lainen", "ei-amerikkalainen",
"suomalainen kolmannen aallon
f-eministi", "alkuper2iisasukkai-
den parissa liikkunut" tai "tut-
kija ja feministi" jiiiiviit pin-
nallisiksi.

Teoksen keskeisenii dyna-
miikkana on australialaisen tut-
kimuksen suhde valtavirtana

ndhtyyn angloamerikkalaiseen
ja ranskalaiseen tutkimukseen
sekii suomalaisen naistutkijan
lukureitit feministiseen j a j alki-
kolonialistiseen kulttuurintutki-
mukseen. Australialainen kult-
tuurintutkimus nojaa historial-
lisesti erityisi in kolonialismin ja
luokkayhteiskunnan muotoihin,
joten kyseessii ei ole muualle
kopioitavissa oleva malli. Kuten
Kallioinen (s. 99-100) toteaa,
vastaavanlaista heij astusta tulisi
valttee myds brittilAisen ja yh-
dysvaltalaisen kulttuurintutki-
muksen kohdalla. Tiillaista kult-
tuurisen viitekehyksen - sekii
y liptiatiiiin t u t ki m u ks e I I i s e n ko n -
tekstin -pohdintaa olisikin ollut
kiinnostava sekii syventiiii ettii
laajentaa.

Suomalaisen lukijakunnan
kannalta vaikkapa australialai-
sen ja kotimaisen kulttuurintut-
kimuksen suhteiden kiisittely -
tai ylipiiiitiiiin viitekehyksena
kiiytetyn kotimaisen ku lttuurin-
tutkimuksen miiiirittely olisi
ollut kiinnostavaa. Toinen mah-
dollinen syvennys olisi voinut
olla Morrisin taustoittaminen
suhteessa australialaiseen nais-
tutkimukseen: esimerkiksi Els-
peth Probynin kulttuurintutki-
musta, identiteetti2i ja ruumiin
materiaalisuutta koskevat poh-
dinnat olisivat voineet olla tiissii
yhteydessii kiinnostavia. Kol-
mantena - ja kenties tiirkeim-
piinii - mahdollisena syventii-
misen suuntana niikisin austra-
lialaisuuden ja etnisyyden tar-
kemman pohdinnan : Kal lioinen
keskittyy kolonialismin histo-
riaan brittilaisten rangai stusvan-
kien ja aboriginaalien suhteiden
kautta, jolloin esimerkiksi Aust-
raliassa melko keskeinen aasia-
laissiirtolaisuus rajautuu pois
niik<ikentiistti. Tiihiin liittyy
myds kysymys kirjoittajan har-
joittamasta tieto-vallasta suh-
teessa australialaisuuden mer-
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kityksiin: se, mihin australialai-
suutta koskevaan tietoon ja ko-
kemukseen kirjoittaja nojaa ja
millii ehdoilla tiimd tekstiiiiin
fuottaa.

Rannalla merirosvon mor-
siamen kanssa on sivum?iZiriil-
tiiiin tiivis ja liihtdkohdiltaan
kunnianhimoinen teos, joka vie-
hiittiid etenkin kirjoittajan oman
62inen noustessa etualalle. Kir-
joittajan kertojaniiiinen koros-

taminen olisi varmasti auttanut
tutkimuskeskustelusta j a tapaus-
esimerkistii toiseen siirtymistii.
Kasikirjoituksen tarkempi vii-
meistely olisi helpottanut luku-
kokemusta muutoinkin, sillti
teos on kieleltiiiin valitettavan
takkuinen: mukana on hankalia
ilmauksia. anglismeja. kirjoitus-
ja sanajiirjestysvirheitii. Raz-
nalla merirosvon morsiamen
kanssa tarjoaa kiinnostavia

avauksia, sujuvaa teoreettista
kdsittelyii ja osin runollista il-
maisua. Jiiin itse kaipaamaan
kenomukselle jatkoa. jossa ei
niinkiiiin "oleskeltaisi rannalla"
erilaisten tutkijahahmojen ja
teoreettisten ajatusten kanssa
kuin keskitlrttiiisiin ttimiin oles-
kelun ehtoihin, paikkoihin ja
mahdollisuuksiin.

Susanna Paasonen

Bng ri sh $ummilries
Heikki Ltinsisalo

The Racist ldeologies
of Director D.W. Griffith
and Writer Thomas
Dixon: The Birth of a
Nation in Comparison
with the Novels Ihe
Leopard's Spots and
The Clansman

The article discusses the
racist ideologies express-
ed in D.W. Griffith's clas-
sic silent film Ihe Birth of
a Nation (1915). The film,
which was based on re-
verend Thomas Dixon Jr's
bestselling novels lhe
Leopard's Spofs (1902)
and The Clansman
(1906), depicted the Ame-
rican Civil War and the
racial reforms of the
Reconstruction period
after the war from the
Southeners' point of view.
The first part of the movie
presents the war as a
heroic rebellion against
the oppressive Northern
central government. The
second part portrays the
Ku Klux Klan as a chi-
valrous organization that
saves the South from
Northern tyranny and the
barbaric violence of the
freed slaves.

The Birth of a Nation

described blacks in an
ambivalent way. On one
hand, it relied on the old
stereotypes of simple-
minded but faithful slaves.
On the other hand, it was
the first film that portrayed
blacks as dangerous,
sexually lustful beasts.
The film is influenced by
two different racist ideo-
logies: Dixon's biological
racism and Griffith's pa-
ternalistic social con-
servatism. For Dixon, the
black race was a crucial
threat to white civilization.
According to him, the
horrors of the Recon-
struction years were due
to the biological cha-
racteristics of the blacks.
For Griffith, the greatest
villains were the Northern
politicians who destroyed
the harmonic Southern
society and aroused the
blacks against their mas-
ters.

The film's depiction of
black characters is mostly
based on Dixon's modern,
social darwinist racism.
However, the film repeats
Griffith's conservative
view of American history:
it does not present the
anarchy of the Recon-
struction years as an
outcome of the blacks'

animal nature but as a
symptom of failed,
utopistic political reforms.

Eero J. Hirvenoja

February Manifesto -
Epic Historical Films
and Political Struggle

February Manifesto (Fin-
land 1939), directed by T.
J. Siirkkri and Yrjd Norta,
was one of the most suc-
cessful Finnish films in the
1930's. lt was clearly a
product of its own era, and
the film illustrates the na-
tionalist cinema of the late
30's and early 40's. The
two characteristic features
in Finnish historical cine-
ma at that time were anti-
Russian (or, more likely
anti-communist) tenden-
cies and ideals of national
unification. Both are es-
sential themes in February
Manifesto.

After World War ll, the
film was banned in Finland
along with many other na-
tionalist films for political
reasons. Especially its an-
ti-Russian tendency was
too delicate a matter in the
new political situation.
After the war T. J. Stirkkti,
the head-manager of the
film company Suomen

Filmiteollisuus (SF), prac-
tised self-censorship
when he voluntarily ban-
ned two of his own films
and also heavily edited
February Manifesto. Be-
cause of these actions,
fewer political sanctions
were imposed against SF
than its main competitor,
Suomi-Filmi, after the war.
The film, however, could
not be shown publicly
(with one exception) until
40 years later in the late
80's when the Soviet
Union relaxed its politics
under Gorbachev's reign.

For decades the origi-
nal and longer version of
February Manifesto was
believed to be lost. A few
years ago a copy close to
the original one was
found, which has enabled
researchers to verify that,
indeed, all the anti-Rus-
sian parts of the film were
censored after World War
ll.
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